
116 	 HfD  

egyszer már Noé bárkájába (a motívuma Botanikában, az Elvarázsolt 
iránytűben is felmerül) bekerült. 

Еs amit e tér- és id őelmozdulások játéka közben átélünk, az csak 
Vasarely mozgó kompozícióihoz hasonlítható. A variáció végtelen. Így 
„a halász (...) ezer éve figyeli mára magányt" (Kanizsai tájkép). A 
megölt táj helyén a gyermekkor titokzatos erdeje burjánzik (Itt valaha 
erdő  volt), és A Tisza partjánban „a létezés csupán csak kép, egy ma-
kacs látvány (...) amely a múltból visszajár". Innen már csakugyan  

„alig kivehető , hogy valóság-e a távoli harangszó, vagy csak bent szól,  
Petőfi verseiből".  

Mármost hogy benne van-e mindebben Kanizsa? Igen, él ően, néha  
borzongatóan, saját élményeinket magához vonzóan — nekünk, épp-
úgy, mint Tolnai Ottónál is. Hogy benne marad-e a „rajtunk túlnöv ő  
időben", azt majd megítélik azon idđk versolvasói.  

PAPP György 

„HOGY NONSTOP LEGYEK"  

Milorad Gruji ć : U ponoć  iz neki mra ćne ku će negde u svetu. Matica 
srpska, Újvidék, 1986  

Milorad Grujić  első  elbeszéléskötete (két verseskötet után) átgondolt,  

kialakult prózavilágról tanúskodik. Nyoma sincs keresgélésnek, mellé-
beszélésnek, elbeszéléseinek zöme a maga nemében telitalálat. Az U  
'ponoć  iz neki mra ćne ku će negde u svetu (ЕjfЈlkor, valahonnan a 
világ egy  sötét házából) című  kötete tizenkilenc nagyon változatos te-
matikájú művet tartalmaz. Az ötletgazdagság és a rugalmasság azon-
ban, mellyel Grujić  a legkülönfélébb élethelyzetek m űvészi ábrázolásá-
hoz hozzálát, végül is ugyanazon írói világkép feszít őerőit hozza moz-
gásba. 

Elbeszélései a hagyományos, történetre épül ő  műfajfelfogás termékei. 
Hús-vér figuráit reális szituációkba helyezi; az események ok-okozati 
láncolata, időbeli kötődése logikus rendben tárul föl el őttünk. Annál 
meggyőzőbb lesz az elbeszélésekbe beszivárgó f antasztikum, amely a 
valószínűségből kinőve, általa behálózva a maga groteszkségének reali-
tásérvényt szerez.  

A kötet legtöbb darabja én-novella, a f đhős egyes szám első  személy-
ben tesz vallomást küszködéseir ől. Az olvasó így mindig belülre ke-
rül, azonosul az aktuális tudattal, s ez nem lényegtelen mozzanait a 
hatásvizsgálat esetében. Az elbeszélések magva általában valamiféle 
nyomozás, próbálkozások sorozata, rejtélymegfejtés. A főhős mindig va-
lamilyen játékba keveredik, melynek során fizikai és szellemi találé-
konysága méretik le a tragikomikus abszurdot súrolva. 
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Az első  két elbeszélés attraktív fantasztikuma hangsúlyozottan e к-
plikálja az író fiktív elemeket beépít ő  törekvését. A leghétköznapibb,  
konkrét valóságba (Zrenjamin, 1971; Sremska Kamenica) ágyazott hely-
zetteremtés utcai kis szenzációkhoz k ötődik: az egyik a cirkuszi ak-
robatanővel nyélbe ütött szerelmi légyott, a másik elbeszélésben pedig  
a strandról hazatérő  fiatalemberek tusakodása. A közönségesnek induló  
történetek azonban poénszer űen fantasztikumba siklanak, s groteszk  
erotikummal színeződnek: az akrobatanő  önnön méhébe visszatérve le-
nyeli önmagát; a birkózók közül pedig az egyik élve megnyúzza  a 
másikat, aki viszont utolsó erőfeszítésként leharapja ellenfele nemi szer-
vért. Az eseményleírások az izgalom fokozásán alapulnak, s a csúcs-
ponton fordulatba torkollnak. Groteszk fantasztikus fordulat billenti át  
a történetelvű, hagyományos elbeszélést a modern próza tartományaiba.  

Ennek a  dinamikát igényl ő, emberközeli írói látásmódnak van bá-
torsága ahhoz, hogy ne rugaszkodjon el messzire az egyszer űtől a mai  
modern prózában kötelez ő  absztrakt konstrukciók és esztétizáló, köny-
nyen kiüresedő, öncélúvá váló formamegoldások felé. Életszer ű  atmosz-
férát teremt még a kimondottan fikción alapuló fabula esetében is:  a 
címadó novella eseményei 1828-ban „történnek". Kézsmárkon Jovan  
Sterija Popoviátyal. Az életszerűség kulisszái teszik lehet ővé az emberi  
tettvágy, szenvedélyesség és lázadás forrásainak megjelenítését, ami en-
nek az írói világképnek a leglényegesebb mondanivalójaként sugárzik  
az olvasó felé. Grujić  hősei égnek a tennivágyástól, szenvedéllyel vetik  
magukat bele abba a „játékba", amelybe éppen belekeveredtek: birkó-
zásba, sakkjátszmába, lottózásba, jeladásos, néma szerelmi kalandba,  
tolvajkeresésbe, levelezésjátékba, önmegvalósítási harcba. Komolyra for-
duló játszmák ezek, melyeknek komikus, felszíni fordulataitól egy gúzs-
ban vergődő  személyiség teljes bens ő  világa remeg meg. E kettős di-
menziótól nyernek Milorad Gruji ć  elbeszélései mélységet. Ezt a kett ősséget  
végső  soron egy enyhén groteszk, a lázadás lehet őségében még bízó  
rezignációban összegezhetjük: a kisded avagy közönséges történet kel-
tette mosoly végül keser ű  fintorrá változik: a játékból elszánt játszma  

lesz, mely kivívja megrendülésünket. A kisember-h ősök sekélyessé tor-
zuló létezésük útveszt őiben teljes mivoltukkal vannak jelen.  

Az abszurd lát elleni robbanékony lázadás kit űnő  megfogalmazása  
a Múlnak a napok mint a kutyák című  novella. A Grujić-próza nem  
csekély társadalombírálati éle ebben a társadalomban él ő  individuum  
tűrhetetlen légszomja itt radikalizálódik legjobban. Az ember legne ~ . e-
sebb tulajdonságának, a teremtésvágynak a himnusza ez a m ű, mely  
sikolyként visszhangozza e megnyomorítom vágy torztüneteit: „ ... Mu-
száj valamihez , fognom, különben szétrobbanok! Muszáj valamit kiül-
dözni magamból, muszáj, hogy felhívjam a figyelmet magamra, tennem  

kell valamit, hogy másképp érezzem magam ... Muszáj valamit csinál-
nom, muszáj valamit csinálnom, ismételtem magamban, követ kell őröl-
nöm, vasrudakat hajlítanom, egy órán át szakadatlanul köpködnöm,  
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botrányt keltenem, hogy megegyem a radiátort, hogy forró olajat igyak.  
hogy nyeljem és okádjam a tüzet, amit magamban érzek, hogy elaltas-
sam, hogy meggyújtsam, hogy repüljek."  

CSANYI Erzsébet  

A PUSZTULÁS KULISSZAI  

Spiró György: Csirkefej. Magvető  Könyvkiadó, Budapest, 1987  

Spiró György második drámakötetében az öt évvel ezel őtti A béke-
császár világtörténelmi kulisszáit a mindennapi élet közege váltja fel.  
A történelem színpadán vagy a ma igyar végvárakon zajló öldöklések  
ebben a kötetben a köznapi , emberi kapcsolatok kiürülésévé, erkölcsi  
pusztulássá válnak. A perspekitfva megváltozása: a2 egyetemes létfi-
lozófiai madártávlat felcserélése a hétköznapok naturalizmusát .el őtérbe  
helyező  mikroszkopikus nézđponttal azonban nem csupán változásokat  
eredményezett, és nem is érvényes külön-külön a két kötet minden m ű-
vére. A Csirkefej éppúgy megújulás, mint folytatás éppúgy állandóság,  
mint átalakulás.  

A könyv egészét színpadi műveinek elđzđ  gyűjteményétől a kötet  
alcímével határolja el a szerz ő . A békecsászár könyvborítóra helyezett  
alcíme ez volt: drámák, a Csirkefejé viszont így határozza meg a kö-
tet tartalmát: darabok. A különbség látszatra jelentéktelen, hiszen a két  
kifejezést szinonimának ,is tekinthetjük. Hogy itt mégis többr ől van  
szó, azt Spiró A közép-kelet-európai dráma című  műve megállapításá-
val igazolhatjuk. Ebben a munkában a szerz đ  maga tesz különbséget  
dráma és darab között. A két fogalom elhatárolásában — mint írja —  

„nem műfaji megkülönböztetésr đl van szó, hanem az írott szöveg ak-
tuális funkciójának rögzítésér ől; esetenként tragédia, színm ű, komédia,  
bohózat, melodráma, társadalmi darab, történelmi dráma éppúgy lehet  
dráma, mint darab (...); mindig a gyakorlat dönti el, vajon drámáról  
vagy darabról kell-e beszélnünk. Röviden: darab az, ami az adott  
színház lehetőségeire és igényeire szabva, el őadás céljából íródik; drá-
ma az, amit -- az író szándékától esetleg függetlenül — az adott szín-
házban nem lehet eljátszani, színpadi létezése nehézségekbe ütközik".  

Hogy Spiró elméleti megállapítása drámafr бi tevékenységére is igaz,  
az abból is látható, hogy A békecsászár és a Csirkefej valóban nem mű -
faji megkülönböztetésként használja a dráma és darab kifejezést: mind-
két kötetben találhatunk az író által drámának és tragédiának min ő -
sített műveket. A szerzőtől idézett gyakorlati szempont pedig ,tökéle-
tesen érvényes a két drámakönyvre: A békecsászár ö(t drámája mind-
máig, elđadatlan, ellenben a Csirkefejben található öt darab mindegyikét  
már legalább egy magyar színház bemutatta. A Jeruzsálem pusztulását,  
ezt a Katona József ifjúkori szomorújátékából írott darabot 1985-ben  


